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Nem zeti  Társalkodó.
Május’ 5-dik napján 1832.

Grdf S z é c h é n y  I s t v á n  é s  Bírálój i .

ij ,T ra u n !  wfenri KoCnigo Lau’n :
habén die Kaferrner zu tliun .“

• _ S c h i l l e r .

Egy jeles gyermek üres órájiban gond
dal ’s szeretettel épit vala egy kártya-to r
nyot , ’s ártatlan örömmel szemléié fáradozá
sa gyümölcsét; ekkor oda lépnek némely ké
retlen időtöltést vadászók, hízelkedve kere
sik kedvét a ’ gyermeknek , 'dicsérik engedel
mességét , szelídségét; jó tanulását, ’s azon
ban fujkálásdk által semmivé akarják tenni 
munkáját. Boszszus keserűséggel nézi a’ kis 
épito mester hőseinek idétlen iparkodásait,’s 
imé a’ kártyának-vélt épület erős márvány 
toronynak mutatkozik, a’ facsart szájjal tett 
fuvalmak többnyire oldalai mellett suhannak- 
e l , ’s a’ kedvelt mívről csak némely díszte- 
lenitő szemetet ’s forgácsot sepérve-le, azt 
egész kellemében kitüntetik.

I ly  látásom vala, m iután egy álmatlan 
eslvémen a’ „Szécheny m int í r ó “ czímü 
munkát keresztül fo rgatám , ’s a’ Hitel’ —
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VagTalat’ —  Világ’ képeit emlékezetembe meg- 
újítván elszunnyadék ; és hízelkedem magam
nak hogy olvasóim a’ hasonlatosságot egészen 
helytelennek nem fogják találni.

Megengedj dicső férj fiit ! ha dicső felté
tedet gyerm ek 'já tékhoz hasonlitom ; de ha 
képzelődésem fekete ösztönözésére hajlanék, 
a ’ szivárvány ragyogó színét, játszó de hir
telen ’s foganatlanul elpattanó szappan-bu
boréknak szeretném azt nevezni; egy sorsú
nak vélvén oly sok más felséges vágygyal, 
mely több , embertársaiért ’s hazafijaiért for
rón  buzgó kebelből ömledezett, de a’ mely
r e  a’ sanyarú világ, mikor legkimélíőbben 
b á n t ,  ezt a’ leforrázó nevet ruházta: „Pium 
desiderium !

VS még ily szerencsés sem lehete Szé- 
c h e n y ; Szégyenére korának ! Igen is nagy 
számmal vannak , kik nem foghatják-meg, 
annyi izzadozás , annyi áldozat miként szár- 
mazhassék nemtelen indulatoktól -  önhaszon- 
kereséstől- szenvedelmes dicsvágytól tiszta 
lélekből. Itélgetőjinek némelyike, ki nyakig 
hever a’ „feudális szennyben4* saját fészkét 
undokitó m adárnak; m ás, ki a ’ Coi’pus Ju -  
r is t csak iskolai esztendeiből esmeri ’s talám 
éltében három lapját sem olvasta, a ’ honi 
alkotmány romjain saját hírneve templomát 
épitní akaró Gracchusnak nevezi. , De ezek 
csak társalkodásban és élőszóval ejtett sut
togások; miként bánnak vele azok kik cri-  
ticájikat napfényre bocsáták alább fogjuklátni.

Csak ugyan ,,adjuk-meg a ’ Császárnak-



is a* nii a’ Császáré” : léteznek nem kevesen 
olyak is ,  kik bár a’ G róf által kivánt , , rá -  
dical reform ra” nem szózatolnának, a’ haza’ 
jobblétére czélzó fáradozásait részvéttel m eg- 
esmerék, a’ hibákat, hijányokat eleven, sőt 
iiéhol kiáltó, de nem hazug színekkel ábrá
zoló festéseiben gyönyörködnek, és sok j a -  
Vallatit magasztalva elfogadják ; léteznek vég
re , kik a’ nuinkájit elevenítő szellemet rokon 
lélekkel általértve, a’ szerző botlásait (melyek
től egy halandó sem m en t)  felebaráti tü re 
lemmel tekintik, ’s a’ legtisztább hazafiéi é r
zéstől tiizeltetve segéd jobbjokat nyújtják a’ 
dicső czélnak, tehettségek szerént, előmozdí
tására. ,

T űm  m eae, sí quid loquar audiendum , 
Yocis accedet bona pars.

Ezek nevében tehát (k ike t é r t ,  hiszem, 
G róf Széchenyajánló levelében, „jóakaróji”  
neve a la t t ) emelem én is fel csekély szóza
tomat, a’ „nem  értők” értesítésére, ’s a’ mél
tatlanul gáncsoskodók elutasítására, ’s rövi
den megvisgálom mit kell vala tenniek b í-  
rálójinak ’s mit tettek a’ helyett.

Szomorú jelenet litteraturánk alig haj
nalló egén, hogy a’ recensensi düh annyira 
divatban v a n ,  hogy nem sokára nagyobb lesz 
a’ bírálások száma az oktató munkákénál. A’ 
recensealás helyes vagy helytelen voltát á -  
taljában visgálni szükségtelen, ’s késő is vol
na ; annál megkiváutatj>bb kijelelni a’ m ó d o t , 
mely által az sikeres es a’ tudományi míve- 
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lődést elősegítő foglalatossággá válhatik. E r
re  nézve a’ következő tervet javallanám : 
Alapittassék egy kirekesztőleg criticai fólyó* 
í r á s ; enneh. redactorává tétessék egy vagy 
k é t ,  nem annyira a’ tudományok valamely 

-különös ágára határzott m éj, mint széles en -  , 
cyclopediai esmeretekkel biró tudós; ez vá- 
laszszon magának a ’ litteratura különböző 
osztályaihoz képest dolgozótársakat, ’s ezek
nek oszsza-ki a ’ bírálandó munkákat, szoros 
kötelességének tartván arra ügyelni, hogy a’ 
könyv’ recensense ha lehet még jártasabb le
gyen a’ szerzőnél a’ kidolgozott tá rgyban; 
m ert így nyerne igazán a’ tudomány az iro
mányba találtató hijányok kipótlása ’s a’ té 

vedések  helyreigazítása által; de minthogy 
e’ ritkán eléfordúlható eset, legalább a’ men
nyire hozzávethetne egyenlő lépcsőn álljon az 
író v a l , m ert így  is a’ tárgy több szempont
ból nézetvén ’s több oldalról világíttatván, 
hasznos lehet fáradozása. Továbbá azt is szám
ba kellene venni a’ részrehajló Ítélet eltávoz- 
ta tására , hogy a’ szerző a’ bírálóval valami 
tudvalévő szoros barátsági szövettségben vagy 
nyilvános ellenségeskedésben ne legyen.

> Ezek volnának egy jó recensio külső fel
tételei , lássuk a’ sokkal fontosabb belsőket.

. A’ Bírálónak két fő kötelessége van : el
ső az iromány mivoltáról tiszta és hív ké
pe t állitni e lé ,  második az abban eléfordu- 
ló hibákat hézagokat kijelelni, ezeket a’ men
nyire a’ tér engedi kipótolni, vagy a ’ szer
zőt kipótlásokra serkenteni, amazokat m e g -



jobbitni. Ha ezen kettős tartozásának eleget 
te sz , akkor fog igazán kezet a’ könyvíróval 
az olvasó megvilágosilására , . oktatására ’s 
ism eretei többitésére.

Az első múlhatatlanul megkivánt tulaj
dona egy jó bírálásnak meg lesz szerezve, ha 
a’ recensens szorgosan felkeresi ’s elérakja 
a ’ megítélendő észmívben uralkodó fő el
veket ,  m in t az egész épületet tartó alapot 
és oszlopokat, megesmerteti velünk a’ tá r
gyak eléadásabeli rendszert vagy rendet, mely 
ha m indjárt oly szembe szökő nem volna is, 
a’ recensens megtalálván a’ vezérgondolatot, 
mely mint az angol királyi flotta hajóköte
leibe béfont veres sinór a’ gondos és con- 
sequens író  munkáját keresztül kígyózza, 
annak segédjével kezébe adhatja a’ gyakor
la tlanabb értelmű olvasónak is az ariádnéi 
fonala t; m ert  nem csak olyankor van* a ’ 
könyvben rendszer, mikor m int egy ném et 
universitási compepflium teli van el és fel 
osztásokkal, al-eiosztásokkal és (j-okkal, ha
nem  számot tarthat e’ dicséretre minden 
m unka , ha az egészet egy kiesmerhető lélek 
eleveníti, ha az elvek, állítások egymással 
egyezők, ’s a5 gondolatok helyes logicai egy
be.függésben vannak.

Cui lecta potenter érit  rés/
Nec facundia deseret hunc nec lucidus ordo.

A’ második tulajdon megszerzésére nincs 
m ié r t  ösztönözzem criticusinkat, mept gán
cso ln i,  hibát kapni, saját jobbnak hitt véle— 
m ányinkét a’ másokéinak helyébe tenni úgy



is elég hajlandó emberi természetünk; ha
nem  itt nem lehet elégszer ismételve ajánla
ni azt az avult rendszabást, hogy a’ bon- 
czoló kés alá vett gondolatok ’s állítások ne 
vétessenek-ki szükséges egybefüggésekből, ’s 
a ’ talált hiba ne talán csak a’ recensem ér
tetlenségén vagy éppen a’ szerző szavai e l- 
facsarásán' alapulván, emez vétlen ’s igazság
talanul bűnhődjék. — Fájdalom , a’ sok min
dennapi példa szükségessé teszi azt is emlit- 
nem , hogy a’ szerző személlyének egészen 
ki kell maradni az ügy  folytából, mivel an
nak sértegetését,’s charactéreegyenesen vagy 
oldalaslag becsmérlését már az erkölcsi tö r
vény is tiltja , ’s ezen tilalom számba nem 
vevése az olvasó’ bízodalma’ elveszésével szo
ko tt  bűntetodni. '

Utoljára , megemlékezem Buffon m on
dásáról : le sty le , c’ est 1’ homme ; az írás
m ódot és stylust is okokkal ’s példákkal ki
várijuk megítélve ’s characterizálva látni a’ 
bírálásban.

I t t  megállapodom egy kevéssé, ’ ’s mi 
előtt visgálni kezdeném mennyire szabák ma
gokat a’ G. Szécheny István taglalóji és b í-  
rálóji az elészámlált törvényekhez , megpró
bálom számot adni a’ fő elvekről ’s állitá- 
s o k ró l , melyeket saját szempontomból nézve 
a’ „Hitelben44 és „Világban*4 fellelek; mely
ből egyszerre az is ki fog tűnni van é ju -  
som a’ fenforgó perbe avatkozni.

E z e k  a z o k :  -
1. Magyarország a’ természet’ gazdag
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kincseivel bőven megajándékoztatött ta rto 
m á n y ,  de aV köz jóllétben még koránt sem 
áll oly lépcsőn , a’ milyenre azt a’ reá ru 
házott szép adományok ’s lakóji ifjúi tüze 
felszólitni látszanak. ; , J

Akarmely ország akkor áll a’ nem
zeti jóllét általa elérhető legfeljebbi polezán, 
ha lakóji előtt fejenként és különbség nél
kül nyitva áll az ú t , iparkodások után ma
goknak nem csak vastagabb természeti szük
ségeik’ kielégitését, hanem az élet könnyebb
ségeit ’s a’ nemesebb lelki gyönyörök éldel- 
lését is megszerezhetni. j , ‘

3. Ennek elérésére egyedüli eszköz a’ 
munkásság, és szorgalom, ’s az ezek által 
keresett vagyonosság. ■

4. A’ szorgalom’ felébresztésére ’s te
remtésére posiliv és negatív- módok találtat
hatnak. :

5. Positiv módok a’ Nemzetiség emelé
s e ,  ’s a’ Közértelmesség élesztése.

6. Nemzetiség emelkedése csak extensi- 
ve a’ közönséges elterjedésben gondolható, és 
nem intensive, mivel az, egyes személy tu
lajdona nem lehbt, sőt egy külön társaság is 
a’ dicső nevezetet: „N em ze t44 a’ szó i g a z i  
érte lmében magára nem ruházhatja és csu
pán  Kaszt név illik r e á , dia mindjárt száz 
meg száz privilégiumokkal elszigetelné is m a
gát, em ber ’s hazafi társaitól. E ’ szerént Nem
zetnek valóban egy ország lakóji öszveségét 
mondhatjuk, ’s csak ú g y ,  ha minden indivi
duum  személyes és vagyoni bátorsága a’ tö r—

v.
, i
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vények e g y e n l ő  védelme alá van helyez
v e ,  szóval ha qz a ’ törvényelőtti egyenlq-r 
séggel dicsekedhetik.,

7.; A’ Közértelmesség részint a’ nemze
tiség elterjedésének egyenes következése, a’ 
mennyiben tpinden egyes tag a’ nemzeti jó l
lé t  emelkedésében saját boldogsága öregbe- 
dését lá tván, ha csak önnönösségből is, bűz-- 
golkodik annak elősegítésén. D q;-

8. Hathatós ’s szinte múlhatatlanul meg- 
kivánt élesztője a’ közértelmességnek egy né
pes és virágzó főváros , hol a’ nagyobb súr
lódás oly electrica szikrát gerjeszszen, hogy 
annak jóltévő megrázkódtatása az egész ha
zára kihasson; egy szív, mely áz Ország vé
re  gyorsabb ’s egésségesebb kerengésének or
gánuma legyen.

9. Ebresztőji ’s táplálóji továbbá a’ köz-r 
értelmességnek egyenesen vagy oldalaslag e -  
gyes intézetek is: p. o. a’ Casino, a’ Magyar 
Akadémia ’sat. Amabban különböző rangú , 
felekezetű , foglalatosságu, véleményű honfiak 
’s idegenek is öszszejővén, egy más esmere- 
teit, többithetik , felvilágosíthatják, magoké
val ellenkező véleményeket békével tű rn i 
vagy mívelt társalkodási hangon ellenek vív
ni tanu lnak ,’s így ezen intézet az egész o r
szágra nézve a’ legközhasznqbb esmeretek 
véleményezőjévé válhat. A’ Tudós Társaság 
viszont hazai e rede ti , ’s általtett idegen m un
káknak elterjesztésé által a’ tudományos m í-  
velődést elémozditjp , a’ nemzetet lelki szük
ségekkel ’s ezek kielégítéséből származó g yö -



n y  őrrel megesmertéti, a’ szorgalomnak ’s va- 
gyonosodásnak uj utakat készít,’s a ’hazafiakat 
világítva megtanítja nem csak jó akarattal ’s 
vak buzgolkodással hanem józan belátással 
munkálni honjok jobblétét.

10. Negatív módnak nevezem az Ország 
jóllétbeli eléhaladását hátráltató akadályok 
elhárítását. A ’ szorgalom elválhatatlan segéd
társai a’ tőkék, ’s ezeknek teljes bátorságba 
helyeztetése vagy a’ H í  t e l .  Minthogy pe
dig Magyarország ebben mind absolute, m ind 
E urópa’ minden más országaihoz, sőt a’ 
testvérhaza Erdélyhez képest is leghátrább 
v a n ,  (m elyet csak az tagadhat, ki a’ fényes 
napvilág qlőtt szemeit be akarja hunyni ) a’ 
H itel jobb lábra állítását vette fő tárgyul G. 
Szécheny ,, mutogatván szükséges sőt elkerül
hetetlen voltát, alapját melyben gyökerezik , 
jóltévő befolyását és akadályai eíhárintásá- 
nak módját. -

Ez halvány másolatja azon képnek, me
lye t a’ Hitel és Világ egyszeri figyelmes ol
vasása emlékezetembe, értelmembe és szí
vem be bényomott. Azonban e’ környületből 
világos, hogy a’ feljebbi ideák előadásában 
a’ szerző kitételeivel seholt szántszándékkal 
nem  é l tem ; de hogy mind azon elvek’s ál
lítások vagy voltakép, ha szinte más áb rá -  
zatban is ,  léteznek a’ felhozott munkákban, 
vagy m int előzmények ( melyeket olvasójinál 
m á r  feltesz a’ szerző) és közbevetetlen kö
vetkezmények a’ Gr. Széchenytőí1 eléadott 
gondolatoknak elválhatatlan társai, arról tel



jes meggyőződéssél vagyok. Ennek megerő
sítésére bátorkodom szívesen és bízodakím- 
m ál kérni a’ tisztelt szerzőt, ha csekély so
raim szeme elébe jutandanak, közelebb nyom 
tatandó észmívébe, ( melyei hízelkedünk ma
gunknak olvasó publicumáf megörvendeztet
n i nem késik) helybehagyását vagy talán 
ellenkezőt is k ije lenteni, hogy lássam mél
tán  büszkélkedem é a’ nevét halhatatlanná 
te t t  nagy érdemű G ró f  „ jó ak aró ji”  közzé 
szúmláltathatni. (folytatása következik).

Czukor liszt készítés Czéklából.

Erdélyben, Csáky-Gorbón (egy oláh falu 
Doboka vármegyében) 1831 ben kezdettek a’ 
legelső Czékla-czukor-gyár építéséhez ; ugyan 
akkor 20 holdnyi föld (egy erdélyi hold 1600 
□  ölből áll) vettetett-bé ottan, éppen Páris- 
ból hozatott fejér czékla maggal; de csakha
m ar sok viszontagságók alá jött az uj in té
z e t :  a \  szüntelen való nyári esők gátolták 
az épületek elkészítését; a’ czéklát többnyi
re  vízbe burjánba temették, e’mellett, a’ szük
séges megmívelést is igen bajosan lehetett 
megadni, o t t ,  a’ hol a’ paraszt, maláján kí
vül , egyebet szükségesnek nem esm ér, fi
zetésért nem akar dolgozni, hanem ha le tette 
tartozó két napi robo tjá t  egy h é tre ,  inkább 
henyél; azért csak kevés doigost lehele ta
lá ln i,  a’ ki 5 garas-ért 1 portio pálinka -  és 
5 ezipo napi b é r é r t , a’ czéklát gyomlálta:



A ’ cholera veszély békövetkezvén, mely e -  
gyéb sok hátra maradásokat okozott^ a’ d rá 
ga reszelő , sajtó, ’s több más a’ gyárhoz 
m egkivántató, és Bécsben megvett eszközö
ket is mind oda rekeszle tte : Szóval oly 
környűlmények jöttek közbe, melyek mián a’, 
czukor készítésről, azon esztendőben, le kellett 
mondani. Csakugyan, hogy a’ veszett fejszéd 
nek bár nyele kerü ljen-m eg , a’ czukor-gyár 
pálinka főző alkalmatosságán, nagy hirte
len , változtattatok. A ’ 20 h. főidbe minden 
hijános mívelés mellett is 3000 mása czékla 
te rm ett ;  hoszszu vermekben , főiddel két láb— 
nyira  jó  móddal béfedve, tététett-él té lire; 
de itten is , egy résziben víz fökadván, más 
résziben a’ czékla kicsirázván, két része kár
ba m e n t ,  és csak a’ harmadik főzettetett-ki, 
H árm stádt szerént, kevés árpával, sok ser 
élesztővel, meglehetős jó  pálinkának ; mind 
ezen gátak m ellett, a’ pálinkából, és a’ ma
látáján hízott marhák árrából megfordult a ’ 
költség, a ’ capitalis kamatja, és egy kevés 
nyereség is m arado tt .— Midőn fájlalva kelle 
je lentenünk, hogy ezen első esztendőben a’ 
czékla-czukor-gyár nem mehetett tökéletes
ségre ' ,  egyszersmind a’ jó reménységet is 
meg kell emlitnünk mely ezen esztendőre 
b íz ta t:  A ’ czékla-föld ki sánczoltatotjt, hogy 
történhető bő esők ne árthassanak ; egy kis co -  
Jonia Metzenseifer, kik esméretesek gyors és 
szorgalmatos munkásságokról, telepittetett 
a’ gyár m e llé , mely éppen a’ czékla főid 
végibe van építve : Ú j r a , Páriából hozatott



j ó ,  legédesb féle czéklamaggal vettetett b é ,  
czélarányos vető szerrel (machiriával) a’ főid, 
m ely  a’ kapálást k ö n n y ít i : végre egy hazai 
ifin Patikáriiis vévén által a’ gyár egész ir- 
gazgatását, a’ ki csupán hazafi indulatból, 
maga költségén, Francziaországot megútozta, 
hogy a czékla-czukor készítés mesterségét 
egészlep magáévá tegye, lehet í’emélleni, 
tökéletességre mégyep ez az In tézet, és ha 
egyszer a’ jó meg lészen tö rv e , a ’ sok köl
tséggel fáradsággal megtalált u tat több föld
birtokosok is hihetőleg követni fogják, és a’ 
nagyon pénztelen hazában legalább egy ne
hány ezeret ez által meg is.marasztanak.^ 

Kolosvárt 26-dik Április 1852.
_ '■ ■ • T. ' .

R é g i  s é  g  é s  ti j s á g.
> ( közli G róf Kemény Jó’sef),

R é g i s é g .

.1. Magyarországon, és Erdélyben, va
lamint á’ famíliák elrejtett levél-tárjaikban , 
a’ históriának és diplomatikának kimond
hatatlan kárá ra , századoktól fogva sok régi, 
’s nevezetes ok-levelek a’ por alatt hevernek 
és lappangnak, úgy a’ könyv-tárokban-is ( a -  
karmi kicsinek légyének is azok)  találtatnak 
gyakran oly régi könyvek , melyek vagy r é 
giségek miatt a ’ figyelmet megérdemlik, vagy 
pedig az által nyernek némü-némü b e c s e t ,
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íiógy a’ könyvek elején találtató a jánló-le
velekben geneologiai, vagy históriai dátum o
ka t  foglalnak magokban. -Éhez járul még az 
is i hogy a tyá ink , a’ régi szokás szerént, köny
veiknek első üres lap ja ira , Vagy a’ kötésnek 
belső táb lá jira ,  a’ nevezetesebb történeteket, 
vagy familiájokat, és életjeket illető némely 
te tteket néha-néha felírkálták, és jegyezték, 
és ez által a’ legcsekélyebb könyv is gyak
ra n  drága, és becses leheti

Ezen tekintetre nézve nevezetes azon 
könyv , melyről itt említést teszünk, és a’ 
m ely  Gerenden ( Erdélyben ) Magyar Gyerő 
‘Monostori G róf Kemény Sámuel úr’ könyv 
tá rában  laláltatík.

A’ könyv egész árkos nagyságú ( in  fo- 
l io )  régi bőr kötésű, és ily cz ím ü: :

„  Az két Sámuel könyveinek, és azi két 
Kirali könyveknek az ’Sidó nielunek igassá- 
gából * és az igaz, es bőlcz magiarazok for
dításából való forditása magiar nielure. T . 
Sámuel XII. Az Jehöva el nem hag’giá so
ha  az ü nepet, az ü nag’ névéiért. Szolgal- 
liatoc azért igasságba tellies Szivei ü nek i ,  
m e r t  ha az gonosságba akartoc mcgh ma
ra d n i ,  mind ti, ’s mind atti Kiraltoc elvesz
tek. Deoter XVII. Más nemzetből ne czinály 
K irá l t ,  hatle atte atiádfiay közzül. A’ Király 
a ’ Törvény könyvet, a’ Bibliát tellies fel fu -  
alkodott, tökélletlen, és két fel tarló hitii 
ne  légién. Debreczenbe. Raphael Hoffhalter 
nyom tatta. MDLXV . u
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A ’ köny vnek ;239 lapjai vannak , és min
den lapnak csak az első fele van megszámoz
va ( numerizálva ). A’ czím után ' való első 
lapon a’ következendő ajánlást olvashatni:

„  A’ Nagyságos es a’ Jesus Christus H yö- 
seges tiszta megvaltatolt es szenteltetett ( a ’ 
Sz. Leleknec szentelesevel) iégiesinec ar P a -  
toczi Sophianac. a’ N a g : Vitéz Re bek Györg 
felesegenec, es az Sz. Leleckel az Örök elei
re  foglatatt, es az CJrnac irgalmassaganac sze
nével megtisztittatolt aranynac, es az U r já r
mával ímegtörettetött szemelynec a’ Massat 
Eülalianac, az oroszlanoe szaiaból es az el
lenség lezeből kiszabadhatott nag : Magoczi 
Gasparnac , az Maximilian Czayszar hyu Ca- 
pitamanac Egorbe , iámbor hazas tarsanac , 
Isten kegielmét, lóikét, es Isten ioszagiban 
vegiglen yalo m aradót,  az Jehovatul, az az 
a t tu l ,  acki vagion , volt,, es leszen, m inde- 
neknec terem töié, eltetöic, az a tya tu l,  az 
Jehova Chrislustul, ,es az Jehova Sz. Leleö 
Is ten tu l,  kivannia igaz bitből. Á m en .“

Ez után következik Sz ajánló levél, mely
nek  vége ez: „Debrecini. 22. Jan. 1565.' 
Petrus Milius ,  Servus Jesus Christi, Pastor 
Ecclesiae Debrecinensis. “

A ’ könyvnek első, és hátulsó belső táb
lá já ra ,  különböző kezet áltál, a’ többiek kö
zött ezek vannak feljegyezve:^

„ An n o  159Ö, 20. die Juny atta az; Fe
jedelem Szalloyat az en gondviselésem alá.íC

„Spectabili, ac Magnifico Domino D o
minó Sigismondo Prepostvarj de lalae s , E -

286  <&
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q u i t i  a u r a t o  , ac  S a c r i  R o m a n i  I m p e r i i , T r a n -  
s i l v a n ia e q u e  P r in c íp is  i n t i m o  C o í i s i l i a r io , n e c  
n o n  S u p r e m o  C o m it i  C o m i t a tu s  S z o ln o k  m e -  
d i o c r i s , D o m in o  m ih i  c o le n d is s im o .  “

E p ithaph ium  M attiae R e g is .“
„  T e r r o r  eram  m u n d i, m etu it fne Caesar ü te rq u e  , 
• , ,  Níl nisi ínors^potu it sola no ce re  mihi.

„C o rv in i b rev is u rna liacc e s t , querri magna fa ten tu r 
„F a c ta  fuissé DeUm, fata fuisse hominem. 

j^M attiás jaceo Rex hac sub m ole sepu ltus, 
„ D e c ia ra t yires A ustria y ic ta  m eas.íC

M ich. Gasp. M ajtini scrip 'sit am ico s u o , am o- 
”  r is  ergo ', in  anno 1597. 12 die feb ruarii, a liud  E p i

th a p h iu m  : ' . -
*,Hoc m oésta exstrux it Szegedio flehile b u s tu m , 

„C o n ju x , quod p ie ta s , quodve lides m eru it*  
/,B is denos , septem que im p ley e ra t annos ,

, , T a u ru s  u t e inerg it s id e re , fa ta  subit.“

„ S u p ra  m onum entum  Belas ' ■
„S ep u lch ri. versus c o n t i ö : i  * .. 

,,A spice rém  charam  , tré s  cingun t yirginis a ra m , 
„ R e x ,  D ux , R egina, qu ibus adsünt gaudia trina . 

,,D um  l i c u i t , tua durn y ig u it, R ex Béla potestas 
„E ra u s  la tu it ,  pax firm a f ű i t , regnavit lionestas.<c

„T h o m as H ádady p ro th o n o th a rjn s . m. p r . ‘c 
*,Arino 1672 die 4 D ecem brís leó'ttem szolgaia az 
„a sso n y  eő Nagycsgk É n  Szamoskeo'zvM ihály m .p r .‘£

ÍI. Nálam yan egy ily czimii könyvecske: 
,,TJcalegon Germaniae, I ta l ia e , et Poloniáe, 
H ungária , flamma belli Turcici ardens. P r o -  
duclus a M. Thoma Joanne Pessina de Cze- 
cborod , Decano Litomisslensi, et Marcliio- 
natus Moraviae Histoi’iograpbo. Pragae. Ty^



pís Uuiversitatis, ín Coll. Soc. Jesu, ád S; 
Clemenlum. Anno 1665;“

Ezen könyvnek hátulsó belső táblájára 
a’ következendő versek vannak írva :

„Ja i ,  jai szegénj magiarak,
„Nincz magiar Kirakok ,<

„Rajtok vadak, agyarak,- 
„Rajtok minden átok;

„Parduczos Epseiték
„Rajtok  nagion sírnak,

„Es kiátnak thi nektek:
„Mágiái* deől a sírnak.*^

„ 1 6 9 í .  5 Juny irtliarn Beőlkevi Cáspár. mÁ'**

U  j  s ú g

Prágában jelent-még égy ily cz ím ü’Seb- 
k ö n y v : „Taschenbueh zűr Verbreitung geo- 
„graphischer Kenntnisse. Eine Uebersicht des 
„Neuesten, und Wissenswűrdigsten im Ge- 
„ b ie te  dér gesammlen Lánder, und Y őíker- 
„k u n d e .  Herausgegeben von J. G. Sornmer. 
„N euntér Jahrgaíig mit 6 Kűpférn, und Stahl- 
„tafelu. Prag. Calve. 1851.“

Ezen ’Sebkönyv erősíti, hogy Erdély
ből szármoz'ott Körösi ú r  (Csorna de Körös) 
a’ ki Moorcroft ú rra l  Tibétbe ú tazo tt , és 
M oorcroft’ halála után Dr. Gerardal folytat
ta úfazását, egy tibeti Lámánál a ’ tibeti nyél - 
v,et, és Literaturát tanulja ; és hogy szándé
ka légyen, Tischu-Lum pubóí, és Hlássából 
tudós Lámákat meghívni,' és segedelmek ál
tal a’ mongol nyelvet megtanulni.


